
亀崎潮干祭
かめざきしおひまつり

国指定重要無形民俗文化財
■亀崎潮干祭の山車行事

Kamezaki Shiohi-matsuri

Handa, Aichi Prefecture

◆見どころ  Highlights

買 っ て ！ 食 べ て ！ Shopping! Dining!

「潮干祭」は神前神社の祭礼で、その昔、祭神である神武
天皇東征の折、海からこの地に上陸したとの伝説にちなみ、
5輌の山車を潮干の浜へ曳き下ろしたことからこの名がつけ
られました。300年もの長きにわたって祭りの風格・伝統が
しっかりと受け継がれています。山車は、名工の手による精
緻な彫刻や、豪華な幕類、螺鈿や堆朱・七宝焼などで装飾
され、各山車の上では精巧なからくり人形が華麗に舞い踊り
ます。亀崎潮干祭最大のみどころは、亀崎海浜緑地で行わ
れる「海浜曳き下ろし」です。曳き下ろし坂をいっきに駆け下
りた山車は波打ち際で方向を変え、ゴマ（車輪）を洗われな
がら進み、5輌の山車が縦列に整列します。

The Shiohi-matsuri is a festival of Kamisaki Jinja Shrine. "Shiohi" means 
"low tide," and the festival is named this because it involves pulling five 
dashi floats down to the beach at low tide, in reference to the legend that 
during the eastern expedition of Emperor Jimmu, the enshrined deity, the 
sea-borne expedition made landfall in this region. The festival's style and 
traditions have been diligently maintained and handed down for the long 
span of 300 years. The dashi floats feature intricate carving at the hands of 
master artisans and are adorned with sumptuous curtains, mother-of-pearl, 
carved red lacquerware reliefs, cloisonne enamelware, and more, and on 
each float, exquisitely fashioned karakuri marionettes perform magnificent 
dances. The biggest highlight of the Kamezaki Shiohi-matsuri is when five 
floats are hauled down to the beach at Kamezaki Kaihin-ryokuchi. The 
pulled dashi floats race down the slope to swerve to the side at the waterline, 
then advance in a single-file procession while waves lap at their flanks.

◆日程  When
毎年5月3日・4日
May 3 and 4 of each year

●問合せ  Inquiries
半田市観光協会　☎0569-32-3264 
Handa Tourism Association

●アクセス  Access

5月3日　10：30～　海浜曳き下ろし
May 3, from 10:30 am – Kaihin hikioroshi (hauling down to the beach)

5月4日　14：30～　海浜曳き下ろし
May 4, from 2:30 pm – Kaihin hikioroshi (hauling down to the beach)

神前神社（愛知県半田市亀崎町2-92）、
亀崎地区（尾張三社、秋葉社など）
Kamisaki Jinja Shrine (2-92 Kamezaki-cho, Handa, Aichi Prefecture), 
Kamezaki district (Owari Sansha Shrine, Akiba-sha Shrine, etc.)

◆祭礼場所  Festival site

神前神社、尾張三社、秋葉社、亀崎海浜緑地
Kamisaki Jinja Shrine, Owari Sansha Shrine, Akiba-sha Shrine, 
Kamezaki Kaihin-ryokuchi

◆からくり奉納場所  Karakuri presentation sites

愛知県 半田市

National Designated Important Intangible Folk-cultural Property: 
Floats of Kamezaki Shiohi-matsuri

By rail: Approx. 15 minutes on foot from Kamezaki Station on the 
JR Taketoyo Line

By car: Approx. 15 minutes from Agui Interchange on the 
Chitahanto Road

（電車）JR武豊線「亀崎駅」下車、徒歩約15分
（車）知多半島道路「阿久比IC」から約15分

●販売店  Available at
紀伊國屋本店／☎0569-28-0064　愛知県半田市亀崎町3-96
Kinokuniya Honten (3-96 Kamezaki-cho, Handa, Aichi Prefecture)

潮干祭り最中
豪華絢爛な伝統の潮干
祭りにちなんで命名され
た潮干祭り最中は厳選さ
れた最高級のあずきを丹
誠こめてじっくり煮込んだ
つぶ餡入りの最中です。

Shiohi-matsuri Monaka
Shiohi-matsuri monaka, the local version of a traditional confection whose name was inspired by the 
magnificent traditions of the Shiohi-matsuri, features a sweet filling made from rigorously selected azuki 
beans of the highest quality that have been carefully cooked to perfection.

■問 半田中央印刷株式会社　まちおこし推進室　☎0569-29-2525

串あさり
潮干祭にも欠かせ
ない名物のひとつ。
亀崎の人々にとっ
て、串あさりは小さ
い頃から口にする
家庭の味。おもてな
しの絶品として、祭
りびとの活力源に
なっています。

Kushi-asari (Clam Skewers)
This local delicacy is an essential part of the Shiohi Festival. For the people of Kamezaki, kushi-asari is a 
down-home taste enjoyed from childhood. This unique treat serves as an energy source for festival-goers.

※最新情報は亀崎潮干祭ホームページ（http://shiohi-matsuri.com）をご覧ください。
Note: The latest information is about at the Kamezaki Shiohi Festival website (http://www.shiohi-matsuri.com).

Inquiries: Town Revitalization Promotion Office, Handa-cp Co., Ltd.

からくり


